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TOMa Ipmancku g4o0uja motom npemernraj y Temumsap, T38.
»Maau beu”, rae ce cean ca mopoauIIoM, 13 KOjer je TOAUHY daHa
IIpe cBoje CMPTHU, HacAeAUBIIM Opara, oTuinao y Vaanity, ogakae
je mocehmao mopoanmy y Temumisapy. YMpo je Ha Impedari, CKOpo
0es 3Hama Apyrux: ,Kaz je moj orarr gomao, r. 1908, ca ceaa, aa ce
onepuire y Temumsapy, 1 Ka je 04ycTao 04 TOra, peKao MU je Aa
3Ha ga he ympern, aau aa To Tpeba aa kpujem od coje marepe. Ja
oHa He Ao3Ha. Bean, nehe aa je ysnemupasa. Tpeba ymeru ympeTn.
VsBumbaBao ce m MeHM IITO MU Opure cTBapa, caj, Kaj caM II04eo
Aa yuuM rpuku. Beau, To je remko, 3na.”

Toma Crnjanski was transferred to work at Timisoara, the so-
called “Little Vienna”, and the family moved thereto. As an heir
to his brother, he went — one year before death — to live in Ilandza,
wherefrom he visited the family staying in Timisoara. He passed
away almost suddenly, without much talk, as described by his son:
“When, in 1908, my father came from the village to Timisoara for
a surgery and then gave it up, he told me that he was aware of his
coming death but I should hide the fact from my mother. She was
not supposed to know. As he put it, he would not disturb her. One
had to know how to die. He also apologized to me for making me
worried, now that I had just started to study Greek. He knew it was
difficult, he said.”

Cmapa paszaedruya Yornepada

An old postcard of Csongrid



X nseo je Muaom Ipmanckn ca majkom y Temumisapy
y nepuogy 1896-1912. kaga je rpas OMO MoOAepHa BapoOII
ca aBeHMjaMa, IIapKOBMMa, BecJadykuM  KaAyOoBuMa,
UHAYCTPUjCKUM IIpeArpabuma, ersepuminruMa 1 rpodmsuma.
Y cpuy ,mazor beua” Hazasmo ce OGapoKHU IleHTap ca
KaTeapaaoM y Kojoj ce muspoauo bax, ca Mmamactupmuma
KaToAM4IKNX PppaTapa o4 KOjux je jejaH 010 ¥erosa IIKOAa,
ca cprickoM CabopHOM ITPKBOM, Ca ABOPOM BAajlKe U MalA0M
mKkoA0oM yuntesa bepuha. Tpr je 6uo omnkosen tepacama
pecTtopaHa 1 IocAacTdapHNUIIA, a 3a BpeMe TOIANX JaHa ca
Iera je Aommpada BojHa My3uKa. buao je oae myno xapyua
U OPBUX ayTa, KeHe Cy ce o0Jadmie IO MapUCKOj U OeYKoj
MOAU, IIpeJeTao je IpPBM aepolldaH, a Mabapcko m cpricko
IO30pHUIITE je pejoBHO AaBaao Ipeacrase. CTaHOBaAM Cy Y
sarpagu CpIicKe IJpKBeHe ONIIITHHe, ca Itoraedom Ha [lopry
1 BaaandaHcku Asop. I[Ipsa getnpu paspega oCHOBHe IIIKOJe
roxaba y cprickoj mmkoan, kog yanrtesa Jymrana bepnha, xora
he ce y mosanm rogunama cehartu Kao M3y3eTHOT 4oBeKa U
Ho3HaBaola auteparype. Mmnaomesa matu Mapuna 3Haaa je
MHOTe gpaMe I CTMXOBe KOje je IUTHhpaia CBOMe CHHY IITO je,
Takobe, OCTaBM10 Tpara Ha Ibera.

Miloé Crnjanski lived with his mother in Timisoara in
the period 1896-1912. At that time, the town was a modern
city with avenues, parks, rowing clubs, industry on the
outskirts, military drill grounds and cemeteries. In the heart
of the “little Vienna” there was a Baroque centre featuring the
cathedral in which Bach music used to be performed, Roman
Catholic monasteries (one of them being his school), Orthodox
Cathedral Church with the Bishopric Palace and a small
schoolbuilding of Mr. Beri¢, the Serbian teacher. The square
was edged with outdoor restaurants and pastry shops, and in
summertime resounded with the music of military bands. The
city had a busy traffic of carriages and first automobiles, ladies
were dressed following Parisian and Viennese fashions, the
first airplane could be seen flying in the sky, while a Serbian
and a Hungarian theatre performed regularly. The Crnjanskis
lived in the building of the Serbian Church Community facing
the churchyard and the Bishopric Palace. Milo$ attended the
Serbian school of Dusan Beric¢ (the first four grades); as an adult,
he remembered his teacher as an outstanding personality and
connoisseuer of literature. Also, Milo§’s mother Marina knew
a lot of plays and verses by heart which she would quote or
recite, which made a certain influence on her son, too.

-

Muanow Lproarcxu y VI paspedy eummnasuje, Temuweap, 1910. z00ura

Milos Crnjanski as 6"-grade lyceum student, Timisoara, 1910
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HaKOH 3aBpIIeTKa OCHOBHe INKOJAe yIMcaH je Ha
[Mujapuctuukn anmnej y Temumsapy 1904, na jeaan o Hajoomsux
Auleja Tajamimbe AycTpo-Yrapcke Koju Cy Ap>Kaau KaTOAMYKU
¢parpu. Omm cy maagor Mmaoma dQacuuHupasn CBOjOM
yueHonthy, Io3HaBameM AUTepaType M aHTUYKOI ITO30PUIIITa,
Te AATMHCKOT U CTapOTPUYKOT KOjU Cy 3a HMX OMAM CKOPO KMBU
jesurm. Maaam Llpmancku ce KpeTao Meby cBojuM BpIImHauMa,
ca KojuMa je y3umao Jacose paHITyCKOT ¥ €HIJeCKOT je3NKa, a
IIPUBATHO je y41o CAMKapCTBO 1 MadeBame. JIrpao je 3a IIK0ACKy
pempeseHTanujy, 010 y KAyoy ruMHacTudapa Temursapa 1 KAyOy
JKele3HNYapa-MeTaslaria Koju je OMO IpaBu IIpodpecroHaAHU
dyabaacku xkayd. CpojuM saHUMamMMa U IpuUnagHomihny
xupeo je Maaau Lpmancku y Temmmsapy Cpba m Mabapa,
rpagy naemunha u mpoaerapujara, ocehajyhm ce csysa xao xog
kyhe. 3amoueo je Tako cBOje yuere y MecTy ca BeAMKOM CPIICKOM
KILbVDKEBHOM TPaAUIIUjOM, Y TPaay y KOjeM Cy ce IIKOA0BaAu UAY
cy >xmBean Joakum Byjuh, Byx Kaparmmh, Muaosan Bugaxosuh,
Baca Ileaaruh, Ilerap Ilpepasosuh, Jaxos Mrmarosmuh, Josan
Crepuja Ilonosuh, bpanko Paanuesuh u Hypa Jakmuh.

Having completed the elementary school, Milos entered the
Piarist Lyceum in Timisoara in 1904. It was one of the best lycees
in Austro-Hungary at the time, maintained by Catholic friars.
They fascinated the boy with their erudition, knowledge about
literature and ancient theatre, and mastery of the Latin and Old
Greek languages which for them seemed to be living still. Young
Crnjanski was socializing with his peers with whom he took lessons
in French and English, while his private lessons included painting
and fencing. As an athlete he played for the representative school
team, and enrolled in the Timigoara gymnastics club as well as
the professional football club of railroaders and metalworkers.
With the identity and interests he had, young Crnjanski lived
in the Timisoara of the Serbs and Hungarians, of nobility and
proletariat, feeling at home everywhere alike. Thus, his education
started in a milieu with a rich Serbian literary tradition, the city
where numerous great Serbs had lived and/or received school
training, as was the case with Joakim Vuji¢, Vuk Karadzi¢, Milovan
Vidakovi¢, Vasa Pelagi¢, Petar Preradovic, Jakov Ignjatovi¢, Jovan
Sterija Popovi¢, Branko Radicevi¢ and Djura Jaksic.

Muanour proarcku kao mamypanm, Temuueap, 1912. 200una

Milos Crnjanski as lyceum graduate, Timisoara, 1912

[-—.

Tumnasujexu upmex Muroura Llproaricicoz

Lyceum-time drawing by Milos Crnjanski
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Hmﬂe ,TIOeTYHY KoMeaujy” 104 HasusoMm Macka,
IpeAasy 3aTUM Ha ctyauje ¢uaosoduje M UCTOpUje U YeCTO
nocehyje uysene Oeuke myseje n rasepuje. Unrao je Kibure Ha
TPYKOM U AaTMHCKOM, MabapcKoM, HEMauKOM ¥ UTaAMjaHCKOM
je3MKY, AOK je pycKe MUCIIe YUTao Y IIPeBOAY Ha CPIICKM je3MK
(kacHMje je OBAajao PYCKMM, IIIAHCKUM, IIOPTYTaACKUM U
€HIZECKIM je3UKOM).

Crnjanski then wrote the “poetic comedy” entitled The Mask
(Maska), switched to the studies of philosophy and history, and
frequented the famed Viennese museums and galleries. He read
books in Greek, Latin, Hungarian, German and Italian; as to the
Russian authors, he read them in Serbian translations. Later, he
also mastered Russian, Spanish, Portuguese and English.

Mnodexc Muowa Lproarickoz ca beuxoz yrnusepsumema, 1913. z00una

Milos Crnjanski’s student book from the University of Vienna, 1913



pr L TR

=l s »
..ﬂ-‘-u.-."_"
e T

= -_""--u-_
o e
43

S

o S

=

(o | |

yBeqy je LlpmaHCKM yd4ecTBOBaO y JAeMOHCTpalujama W In Vienna, Crnjanski took part in protests and gatherings
OKyILAbarbliMa IPeKO CTYAeHTCKOT yApyXema 30pa, a Ha BecT O organized by the Zora (‘Dawn’) Student Society. When the news
atenrtaty 'aBpuaa IlpuHnuma Ha aycTpMjcKOr IIpecToA0HacAeJHIKA came on Gavrilo Princip’s assassination of the Austrian heir to
U IherOBY JKeHy, CBU OHU y AycTpuju, u y untasoj Esporm, 6man cy the throne and his wife, all of the Serbian students in Austria, and
10JjeHakO CyMIbUBM U IIOBe3aHU ,IIedaToM yOucrsa” jade ,Hero all over Europe, became equally suspicious and related mutually
LIPKBOM, TpaAUIUjOM uAM KpBaY . Aycrpo-Yrapcka objaBayje through the “murder seal” more strongly than through their
pat CpOuju. LlpmaHcku je A0XKUBEO 0AMa3Ay ayCTPUjCKUX BAACTU “church, tradition or blood”. Austro-Hungary declared war on
30or Ilpuanumnosux pesoasepckux xurtana y CapajeBy, aau yMecTo Serbia. Crnjanski was vengefully targeted by the authorities owing
TaMHUYKOT 0Jela OOyKaAM cy My YHUQOPMY ayCTPUjCKOT BOjHMKA I to Princip’s revolver shots in Sarajevo, but instead of prison clothes
IocAau ra Ha raaunujcku GppoHT Ja jypuina Ha Pyce. he was dressed in the Austrian military uniform and sent out to the

Galician Front to fight against the Russians.
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BopaBehM y Hosom Cagy youm IIpBor cBerckor para
ysuba aa ce rpas HuKa Huje pagoCHMje OPUO O/ IIeCMe HeTo
Taja. Bpeme je mposoamno na kymaaumruma Ha ZyHaBy,
ckauyhm y merosy MyTHy BOAy 300T jesHe >KeHe ca KOjoM je
KacHuje yxamrieH y Cereauny. TepeTnao ra je HajBuIIe IIITO
je y 1iery HOCHO CBUAeHY MapaMy Y CPIICKMM HalliOHaAHIM
0ojama ca camkoM CKoIlba, a HajBUINle MY je ITOMOTAO
LITO je TOBOPMUO je3uk ucaeanuka. Iloanmmja ra je HakoH
cacayiama yIyTuaa y beukepex (gananimu 3perbaHnH), y
Kund K pernmenty 6p. 29 koja je 3a mera Ona1a Hagae>XKHa.
Ca Haras0HOM je rposeo Heko Bpeme y Mecty Kykyjesnu,
satum y [lluay, ogakae je sappiino y Bykosapy y 6oanunm.
Majka Mmnaoma Ipmanckor mosaaunm csoje pobauxe
Bese U mera Ipedanyjy y Pujeky, Tauno Ha mecTo rae ra
Aycrpuja Huje xTeaa, y AKaJeMujy paTHe MOpHapuIie Koja
je Taga Omuaa npersopena y boanuiy. Lpmancku mpoyyasa
OosecHnke u 0o04ecTy, HapOYUTO eNKUAeNTHYape, ca
3a4aTKOM Ja OTKpuBa cuMyaaHTe mebhy muma. Cyodasa ce
HellpecTaHO ca ocehamuma cTpaxa, rabema 1 caxxaberma
mpema sbyauma. Bume Huje 6mo oHaj Llpmancku koju ce
y beuy ogpexao cTyamja MeguniuHe, jep cy Onae rosesaHe
ca HeyrogHuM Mupucuma. Bpaha ce na aero 1915. y myk
y beukepex, ogakae ogaasu y 6paa l'aaunuje, m Tamo ce
yIO3Haje ca cTpaxorama Oojumra. OBAe je y4ecTBoBao y
MapIesnMa, OUTKaMa U I03aAMHCKMM POBOBMMa, Iae je
raezao 001ecHIKe, camocakaherba, unTao mcMa 1 400ujao
nakeTe o4 Majke. Ynra 3anuce us mpmeoz doma /J0CTOjeBCKOT
U IIMIIIe ITecMe: jeAHa og ibux je Cepernama. ,Hucy, yocraaom,
cAuKe OuTaka Koje Cy HajcTpalllHMje y YCIIOMeHM, Hero
yCIIOMeHe >KMBOTUIbCKE I1aTH:e, TPOIAOAUTCKOI >KMBOTA
KOju cMo Boguan”, mucao je y Komenmapuma KacHuje.
HarmocaeTky je ogaTae 6110 mpeMeITeH, OleT Ha MajuuHy
MHUIMjaTuBy, y bew, y Ooammiry manactupa ,Khepn
OokaHcKke byDaBM’, KOJ MW3BeCHe TeTKe, KaTOAMYKe
kaaybepurie, 3a KOjy HIje 3HAO HU Aa ITOCTOjI.

Munow Lipreariciu y aycmpujcxoj yrugopmu 1914. 200ute

Milos Crunjanski wearing Austrian uniform, 1914

During his stay in Novi Sad on the eve of World War
I, he realized that music had never resounded around the
town that much. He would spend his leisure time on the
Danube beaches, plunging into the river’s thick waters
because of a woman with whom he later got arrested in
Szeged. The most incriminating circumstance was the fact
that he had in his pocket a silk scarf in the Serbian national
colours and a picture of Skopje; the good circumstance was
his command of the interrogating officer’s language. After
interrogation, the police sent him to the town of Beckerek
(now Zrenjanin), 29" Kund K Regiment holding jurisdiction
over his case. He spent some time with his batallion in the
Srem village of Kukujevci, then in Sid, to end this part
of the story at the hospital in Vukovar. Milo§ Crnjanski’s
mother resorted to her connections among relatives, so he
got transferred to Rijeka and the very place Austria did not
wish to see him at: the War Navy Academy just converted
into a hospital. Crnjanski was observing the patients and
their disorders, particularly epileptics, his assignment
being to discover malingerers. He had to deal incessantly
with his own feelings of fear, disgust and pity for others.
He was no longer the Crnjanski who had in Vienna given
up medical science because it involved unpleasant odours.
In the summer of 1915, he went back to his regiment
at Beckerek, then to the mountains of Galicia where he
witnessed the horrors of a battlefield. He experienced
marches, battlefighting and the rear-echelon trenches,
watching casualties and self-mutilations, reading letters
and receiving parcels from his mother. He read The House
of the Dead by Dostoevsky and wrote poems: one of these
was “Serenade” (“Serenata”). “It is not the battle scenes
that are the most terrible memories, but the reminiscences
of the beastly suffering and troglodyte life we were living”,
he wrote later in the Commentaries. Finally, and again upon
his mother’s initiative, he was transferred to Vienna and the
hospital of the Daughters of Divine Love Convent, to stay
with an aunt, a Catholic nun he had never heard of before.
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3 a beu te 1915. rogune kaxxe Ja je OMO jeaHa BeAMKa jaHa Kyha

,KOpyIIiija, HOPOCTUTyIIMja, MeaaHxoauja, cBysa.” Ilopeg
APYy>Keba Ca CBOjUM HeKaJallllbiIM YHMBEP3UTETCKUM JpPYIOBUMa,
IIpmaHcKu ce cycpeTao U M34a310 ca MajuMHUM OpaToM 04 CTPHUIIa,
Majopom Kocrom Byjuhem, koju ce Taza Hazasmo Ha IOAOXajy
abyranra Bpxosnor Bojuor cysa. Tpajaso je Tto a0 jecenm 1916.
roguHe, Kaja je mpememteH y CereauH, MpOHUjOM cAydaja UAK
yAeaoM, Kako je Llpmancku nmcao, “komeaujanrta byie”, Heaaaexo
04 Mecra rae je 4. asrycra 1914. 6uo yxamnmen. Yuyhen je Ha pag y
IMBUACTBO Y AUpeKinjy Ap>KaBHIX JKeAe3HNIIa y KOjoj ce Hadasduaa
n tajna KomaHnga BojHOI TpaHCIIOpTa, Koja je ylipaBAada pPaTHUM
caobpahajem rpeko parumra Ha baakany u y Pymynuju. Ilecme xoje
je micao 3a BpeMe paToBamba caao je Jyaujy benermuhy, moaonucru
U ypeAHMKy 3arpedaukor Caspemernuxa. Vimao je xpaOpoctu Aa 1o
CBOjUM IIyHUM MMEHOM, y YHU(OPMU ayCcTpUjcKOr opuiupa, 3a
BpeMe paTa, IIITaMIla aHTUpaTHe ITecMe 1 oHe he My 40 Kpaja >KuBoTa
6utn Hajapaxke. benemmha je yIrmosHao TeK IpM CBOM OAAacKy y
Uraanjy.

Moenmudgdurayuja aycmpujckoz opuvupa 1918.

Austrian officer’s ID, 1918

As to the Vienna of 1915, Crnjanski said it was a large-scale
bordello: “corruption, prostitution, melancholy, everywhere”. Apart
from socializing with his former fellow-students from the university,
Crnjanski would often meet and go out with his mother’s patrilineal
cousin, Major Kosta Vuji¢, the adjutant at the Supreme Court Martial.
This was so until the autumn of 1916, when he was transferred to
Szeged; ironically and by chance, or, as Crnjanski put it, “Buca the
comedian”, to the place near the site where he had been arrested on
August 4, 1914. He was assigned plain-clothes service at the State
Railways Directorate which incorporated the Secret HQ of Military
Transportation Service which governed the wartime transports across
the Balkan war zones and in Romania. He wrote poems in wartime
and sent them to Julije Benesi¢, Polonist and editor of Zagreb-based
review Savremenik [The Contemporary’]. It is noteworthy that
during the war, while wearing the uniform of an Austrian officer, he
dared write anti-war poetry and sign it with his full name; the verse
remained dearest to him as long as he lived. And it was only when
traveling to Italy that he met Benesi¢ in person.



Cepenama

Yyj, naaue Mecety, MAAD U Ky,
Caywiaj me, dpaza, nocaedrou nym.

Yampehy, na xad ce saxeauur mete,
He U4l UMe Moje Y cmupaj oana.
Caymaj 6emap ca Auutha céeaoe, KXymoz.

[esahe mu: da cam ja vyoduo jecer,
a He 1Meoje CMpACMu, Hil YAAHKe 160je 20Ae,
HO CIUCAK Zparoa PYMeHoZ Yf6eHYA0z.

A xad me 30 MHOM cpue 3a00AU:
3AzPAU U YOU 2pary uimo eete.
AX, HUKO HeMa uacmu Hu cmpacmu,
HU naamena docma 0a meHe 6OAU:
Ho camo jabranosu eumu
u 6opo6u nycmu nNOHOCUMU.

Ho camo jabaanosu éumu
u 60posu nycmu NOHOCUMU.

Serenade

Listen, it’s the Moon, young and yellow, crying.
Listen to me, for the last time, my darling.

I'm to die, so when you feel like being mine,
do not call my name in twilight hour.
Hear the wind from the withered, yellow leaves.

It will sing to you: that I loved the autumn days
and not your passions or your ankles bare,
but the hug of withered purple boughs.

When your heart feels mournful ache:
embrace and kiss the shrivelled bough.
For nobody has the virtue or flame enough
or passion to love me for my own sake.
Just the slender poplars high
and the prideful pines will sigh.

Just the slender poplars high
and the prideful pines will sigh.
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Aupunxa Vrake, Teamap noesuje, beozpad, 1972.
The Lyrics of Ithaca, Teatar poezije, Belgrade, 1972 27




3amum Duoperya u mepaca, 20e je Mukerarnhero sudao ymephetroe, Ha Then there was Florence and the terrace whereon Michelangelo hurriedly

0p3y pyxy, bparehu céoje padto mecmo. built his fortification, defending his work space.

Buodu ce kybe bpyrereckuja, a y nosadutiu 6pda Dujesore. One can see Brunelleschi’s Dome, and the hills of Fiesole in the background.
[Ipu 02padu cmoju moja xena, Y NYMHULKOM Kanymy, My wife is standing by the parapet, wearing a travelling coat,

a N0ZHYAA je C60jY 2AABY. her head bowed.

Kog Xunepbopejaria, kto. 2, beozpad 1966. With the Hyperboreans, Vol. 2, Belgrade, 1966

Buoda Lprearcku y Quperyu, 1939.

Vida Crnjanski in Florence, 1939




B]Eeorpazly je 3a TO BpeMe pelIeHo 4a ce y CPIICKY BOjCKY MIIaK
II030By M IIpUMe ayCTpujcKu OuBIIM OPUIMPH, OAHOCHO Aa
Oyay aeo pesepse. LlpmaHcKor cy cByda TpakiAM, aaAl Ta HIUCY
HalIILA1, T1a Cy I'a IIPOrAacyAm 3a BOjHOT OeryHira. OH 3a TO casHaje
0/, CBOje MaTepe, OJa3uBa ce Ha I1031B, aau y beorpag crimke Tex
HaKOH TpU Mecella Koje je mposeo y VMraanju. ¥ Pumy je 610 y
roceTyt Koa ViBe Anapnha, Tagammer cekperapa jyroc10BeHCKe
ambacage y Batukany, a 3aTuMm je ca mum otumao y ®upeniy,
rae My ce npuapyxnaa Buaa ca kojom ce nacranmo y ®ujesoay
Kpaj Pupentie, Mecty y Kojem he HactaTu moema Crmpasxuiroso. V13
Wraauje nae na Xsap, rae nocehyje Cuda Muanunha u Ilerpa
Aobposuha, a ca Xsapa ogaasu y beorpag, na y AyOposHUK rae
ce Bepuo ca Bugom Pyxuh. Csojy Bepuaby o0jasuo je y aucry
Ioaumuxa.

Meanwhile, a decision was passed in Belgrade that former
Austrian officers should be called on and admitted to the Serbian
army force as reserves. Crnjanski was sought for, unsuccessfully
though, then declared a deserter. He learned of the fact through
his mother, responded to the call, but arrived in Belgrade as late
as after the three months spent in Italy. In Rome, he visited Ivo
Andri¢, then Secretary of Yugoslav Embassy to the Holy See;
they went to Florence together, and Crnjanski was joined by
Vida there. They found accomodation in Fiesole near Florence,
the town in which the poem StraZilovo was born. From Italy, the
author went to the island of Hvar, visiting Sibe Mili¢i¢ and Petar
Dobrovi¢, and from there proceeded to Belgrade. There followed
some days in Dubrovnik, where he got engaged to Vida Ruzic.
A notice on the engagement was published in Belgrade’s daily
Politika.
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y beorpaay ce, okroOpa Mecernia 1921, >xean Bugocasom Py>xith. bpaunn nap ce Hacramyje
y ITanuesy jep je Llpmancku nocTasaeH 3a IPUBPEMEHOT IIPeAMeTHOT yuuTesba y ITaHIeBauKoj
TMMHa3Mj!, aAU He OCTaje Ay>Ke 04 jeaHe rogune. IIpodecopcku mocao My osae 6ant Hije IIpujao:
IIpejaje CPIICKU je3UK, McTopujy, reorpadujy M I'MMHACTUKY KoOja je 3aMerbeHa paspejHUM
crapermmHCTBOM. Yecto ce gommcyje ca Auapuhem. Pepuje mposoan Ha Mopy, y Xepuier Hosom,
jep My je mpemnopydeH omnopasak 300T mpoHabeHor KaTapa Ha nayhuma, a ca Mopa o44asu y
Pymynujy, y Oamy. Vicre rogune, 1922, zaBpmiasa cryauje Ha Puaoszopckom Qakyarery y
Beorpagy, a ykazoMm og 30. okToOpa IocTaB./beH je 3a cynaeHTa YeTspTe ruMHasnje y beorpaay,
rae 4001ja caMo Jacose PPaHITYCKOT je3NKa 1 reorpaduije.

B ack in Belgrade, he married Vidosava Ruzi¢ in October, 1921. The couple settled in Pancevo,
for Crnjanski was appointed short-term substitute teacher for some subjects at the municipal
grammar school, but did not stay there longer than a single year. Teaching did not make him
content: he taught Serbian Language, History, Geography and Gymnastics — the latter was
substituted with the role of a form tutor. He often exchanged letters with Ivo Andri¢. During
the summer holidays, he was on the sea coast, at Herceg Novi, as recovery in such climate was
recommended to him after catarrh had been diagnosed. From the seaside, he went to a spa
in Romania. In the same year, 1922, he completed his studies at the Faculty of Philosophy in
Belgrade, and by decree of October 30 got the post of substitute teacher at the Fourth Grammar
School in Belgrade, his only subjects being French and Geography.




Odmax npu yaasy y neocéojusy boxy, usa nexad cmpawnux
ymepheroa henepara Mamyare uimo ce kao cmere U3OUXKY U3
Mmopa, Xepuyez Hosu 2you ce y spmosuma. O6a 6apout, us wujux
3UOUNA ysemajy Hepanye u AUMYHO6U, HO6A je joul, Mada je
2pabetia cedam 200utia npe Kocosa, 00 kpava Tepmxa I u roezosa
cunosya xepuez Cmjenaria Kocaye.

Y sapouiu ce netoe, u cada, usmehy cmapux dedema, 6Ucoxo 100
mephasy, y Ko0joj uma cmapux, apanckux namnuca. Bapou

je nyra pymeroz 60ha u narmu.

Y nasapne date, mpz xepuez-Ho6CKU AenULU je 00 COUX JYKHUX
mpzo06a. Bofie mupuuie epadom u cmacumu vyou, y cmapoj
Houwitou, curase ca céojux cmena. Iose u noxpemu mux oyou,
KOWMAMUX U 6UCOKUX, passedpe dyuiy. Aenoma merecta
Haweza Hapoda, Heze je y cpuy opxase, dyx Xepuezosutie, 0yx
Aputie. Hema joj pastie y ceéemy.

Y Topckome BenIty uma wemupi Aena cmuxa o moj 6apouii:
Hoesu 2pade, cjeduw na kpaj mopa

U 6ar06e OpojuLL HUL3 NYHUHY

KaKo crmapay, Ha kamex cjedehiu

uimo nabpaja ceéoje bpojaruLe.

"Kpd, naasa rpoduumna”, Cabpana geaa,
Kto. 2, beozpad 1930.

Manacmup Casuna kpaj Xepuez Hosoz, us krouze
boka Koropcka, beozpad 1928.

The Monastery of Savina near Herceg Novi, from
book Boka Kotorska, Belgrade, 1928

Right at the entrance into the unconquerable Gulf, behind the awesome
General Mamula’s fortifications that rise, cliff-like, out of the

sea, Herceg Novi is disappearing in its gardens. This town, from whose
walls oranges and lemons bloom, is still new, though

built seven years before the Kosovo battle, by King Tortko I and his
nephew Herceg Stjepan Kosaca.

Ome still has to climb the town'’s streets, between the old walls, high up
to the foot of the fortress, where one finds ancient Arabic inscriptions.
The town abounds in ruddy fruits and palm-trees.

On market days, the square of Herceg Novi is more beautiful than any
other square in the South. Fruit smells all over the town, and statuesque
people, wearing the costumes of old, descend from their rocks. The
bearing and movements of those people, bony and tall, lighten up one’s
soul. The corporeal beauty

of our folk lies someplace in the heart of the country, across Herzegovina,
along the Drina. It is unparalleled worldwide.

In The Mountain Wreath [by P. Petrovic¢ Njegos] there are four fine
lines about the beautiful town:

O New City, sitting by the sea

you count the waves down the open seas

like an old man seated on a rock

counting his rosary.

"Corfu, blue crypt", Collected Works, Vol. 2,
Belgrade, 1930



Ja nemam npujame.va... Kojuma o0ux
YUmMao ceoje necme UAU no6epasao céoje
Krbuxeste namepe. Hax u moja xema,
K0ja Me je npamura céyoa Ha Mojum
nymosarvuma, y bpemaroy, Mmaujy

U maxo dave, UMa jedHy KOMNAEMHY,
NOMNYHY UPOHUJY Npema KrbUxKesHOCU
U KrouxesHom xusomy. M dawr 3amo je
ona jeduna koja npumehyje wima padum
u Ko0ja ocemu u Kaxo mpeda da paoum.
A najrenuia ypma me dame je ma, 0a
0HA 0 MOMe He 2060pU 110 OPYUINEUMA U
MOHOEHCKUM CKYNOGUMA.

Vicrnynmo cam cBojy
cyabuny, beozpad 1992.

I have no friends... to whom I could read
my poems or confide my literary intent.
Even my wife, who has accompanied me
everywhere on my journeys, to Bretagne,
Italy and so on, has a totally, fully ironic
stance to literature and literary life. And
it is for this very reason that she is the sole
person noticing what I am doing and who
also feels in what way I should be working.
And the most wonderful trait of the lady
is that she never talks about that on social
occasions and with the smart set.

I Have Fulfilled My Destiny,
Belgrade, 1992

" 4 .
== Munow Lproaricku kpajem déadecemux 200una 20. sexa

Milo$ Crnjanski in late 1920’s



Budocasa Lipreaticku

Vidosava Crnjanski
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Bosauxa do3sora uzdama
y Pumy 1933.

Driving licence issued in
Rome in 1933

E,ZI,I/IHE 1939. IpmaHcKkoM yMupe MajKa, IITO Ia je IIOTpecao, jep
y IIpeACMPTHIM TPeHyIIIMa Hije MOrao OUTI ITopeJ, ihe, HUTH je MOTrao
Aohmn Ha caxpany. Kpehe ce y Bucoknm ntaamjaHcKuM 1 AMIIAOMaTCKIM
KPYyTOBIMa, IIpOyJaBa UTaAUjaHCKYy KyATYPY, KEbV>KEBHOCT 11 YMETHOCT
u y TO Bpeme Hacrajy saueru Kibura Kod Xumnepbopejaua m Krouze o
Mutxeaanhery. Par je y EBpormn u ;seMy y Pum cTioKy mmocaearba mmcma
AAJeKUX byOaBu.

In the year 1939, Crnjanski’s mother passed away, and he was
upset by the circumstances: neither could he be with her toward the fatal
day, nor was he able to attend the funeral. His social milieu were high
circles of Italians and diplomats, and he indulged in studying the Italian
culture, literature and art. It was then that the kernels of the books With
the Hyperboreans (Kod Hiperborejaca) and A Book on Michelangelo (Knjiga o
Mikelandelu) came into being. The war broke out in Europe, and the last
letters of his faraway loves came to him in Rome.

[MTuwvesa majka Mapuna y nosnum 200unama

The author’s mother Marina at an old age
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Munow Lproaricku Ha Baedy, 1940. ',
Milo$ Crnjanski at Lake Bled, 1940 ﬁ .



Ca Tanacujem Maaderiosuhem y Aondony

With Tanasije Mladenovi¢, in London
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Io:u/me 1964, Ha TuTame I11Ta je I1aBHa OAAMKa HeTOBOT CTBapaalllTsa, ogrosapa: ,Harnonaanu ocehaj IIpe cBera, Kao u
KOJ, 1leJe Moje reHepanuje. /bydas Impema cBoM, He Oalll cpeTHOM Hapody. /by0aB IpemMa Hallloj 32a0CTaA0j KibI>KeBHOCTIH.
Ta y0aB HIje HMKaKBa 3a0cTasa 3acayra. OHa je IIpoOCTO OCAeAuITa MOT poherba Ha ceBepHOj I'PaHMITY, Kpajiboj IpaHuUIU
Ha1rer Hapoga. To je MMaZo0 3a rmocaeAnIyy rpertepany ocehaj HaroHaAM3Ma. Ja TMMe TyMadlM IIpej CaMUM COOOM CKOPO
CBe IIITO CaM paayo, IIcao, IIpeTpIieo, 40 3appiIeTKa rognHe 1934.” O 6opasky y TybuHmu Kaxke Ja mucary ,Kao AHTej
TIOCTaje CHa>KHU)U caMo KaJ 40AVIPHe CBOjy 3eM/by. XepKya je MHOCTpaHCTBO. Y TybuHu ce ryom Bosba 3a padoM, TyhuHa
yBeK CMarbyje OCTBapeHy KOAMYMHY paja. JImMa usyseraka pasyme ce. To cy kameaeoHn. A KaMee0HM Cy MHOTOOPOjHI Y
HaIlleM BpeMeHy. ... 3Haul caMo Ja ce BeAUKM nucarl paba u nisera camo y cBoM poAHOM Kpajy...”

M3 mrramne usaasu antoaoruja Ilpeapara Iaaasectpe Cpneka u xpsamcxa noesuja déadecmoz sexa 1y mwojdamenm
nad beozpadom, a0k je Muogpar Ilasaosuh y csojy Anmonrozujy cpnckoz nechuuimen yaeo necme Lpmanckor ,Ha yanm”
u ,Ilpusubema”. Hapoanom nosopumry y beorpaay Lpmancku mase HOBY apamy Tecad, a msjasaukoMm mpegysehy
,I1Ipocsera” pykoruc coje HoBe Kibure Kod Xunepbopejaya. Ilpocsern u Crepany Panuxosuhy 1mame Cmpaxuioso, Cepbuy
u Aamenm nad beozpadom 3a HOBY Kibury — Tpu noeme. Y jecen 1964. rogune y /lonaoH goaasu Tanacuje Maagenosnh ca
3agaTkoM Ja Llpmanckor yoean aa ce BpaTu y 3eMay, Ha 1Ta je Ilpmancky HadeAHO U IIPUCTaO.

Asked —in 1964 — to say what the main quality of his literary work was, Crnjanski answered: “The sense for the
national, first and foremost, as it is with the whole of my generation. Love for one’s own, less fortunate, people. Love
for our old-fashioned literature. That love is by no means an old-fashioned virtue. It is simply a result of my birth on the
northern boundary, the farthest boundary of our nation. The effect of that is an excessive sense of nationalism. It is that
by which I interpet — to myself — nearly all of what I was doing, writing, suffering, until the end of the year 1934.” About
his life abroad, he said that a writer, “like Antaeus, gains strength only as long as he is in contact with his soil. Hercules
is a foreign country. Abroad, one loses will to work, strange world always reduces the quantity of one’s output. There
are exceptions, naturally. Those are chameleons. And chameleons are many in our time. ...It means that a great writer
can only be born and blossom in his native land...”

Predrag Palavestra’s anthology Twentieth-Century Serbian and Croatian Verse (Srpska i hrvatska poezija dvadesetog
veka) followed, which included “Lament for Belgrade”, while Crnjanski’s poems “In the Street” and “Apparitions” (“Na
ulici”, “Prividjenja”) were entered in An Anthology of the Serbian Poetry (Antologija srpskog pesnistva) by Miodrag Pavlovic.
Crnjanski sent his new play, Tesla, to the National Theatre in Belgrade, and the manuscript of his new book, With the
Hyperboreans (Kod Hiperborejaca), to the “Prosveta” Publishing Company. To “Prosveta” and poet Stevan Raickovic¢
he sent “Strazilovo” and “Lament for Belgrade” for another new book, Three Long Poems (Tri poeme). In the autumn of
1964, Tanasije Mladenovic¢ arrived in London with the task to persuade Crnjanski to return to his native country, and
Crnjanski agreed — in principle.
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Muanows Lproaricku y Onamuju 1965.
Milos Crnjanski in Opatija, in 1965

Buao je ceoba u Gufie ux éedrio, aru xusemu y
C60j0] 3eMbU je A0ZUUHO, MA KAKAS 1110 KUBOM
ouo. Y myhunu nuje.

Poman o Aonaony, 1971.

There have been migrations, and will be for
ever, but to live in one’s own country is logical,
whatever the life may be like. Abroad, it is not.

A Novel about London, 1971



Ambacadop Cpha Ipuya, Lprearcku, Caaska Panxosufi, Aaexcarndap Parixosufi, Byxuua Ipuua, Caobodar Parkosufi u
H.H. ®omozpagpujy je cnumuo Mupocras—Muha Parikosuf.

Ambassador Srdja Prica, Crnjanski, Slavka Rankovi¢, Aleksandar Rankovic, Vukica Prica, Slobodan Rankovi¢ and an
unidentified person. The photo was taken by Miroslav-Mica Rankovié

H oczedeTBPT BeKa CTpaHCTBoBama, Muaom Lpmanckn kpehe
KpajeM jyaa 1965. roaune y gomosuny. Ha nyTy 3a beorpag sacrao
je mpso y Tpcry, rae ra je gouekao 6paunm map Ilpuna, a satum
ocraje y Omaruju, rae ce cacraje ca Aaekcanadpom Panxosmhem.
HberosoM goaacky mocpesoBao je jyrocaoseHCKH ambacalop y
Aoungony Cpba Ilpuiia, a LlpmanckoM 1 1erosoj >KeH! rapaHTOBaH
je TpocoDaH cTaH, Kao I TPOLIKOBY OOpaBKa y XoTeady Exciersuop y
beorpaay a0 ycemema. Hakon goaacka odnaasu beorpag u apyre
rpajoBe, Jaje MHTepBjye IO peakiiMjaMa 1 00jaBayje pyKommce
HacTazle y eMmurpanuju. Vizaase xmure Aupuka, nposa, eceju, Cepoua,
Ceobe, Aamenm nad beozpadom n Tpu noeme. Obe xmwure Ceoda nsaase
Ha Mabapckom, y pesogy 3oaTtana Uyke. Paayn Ha HOBOj KIbM3H O
Muxeaanbeay.

After a quarter of a century in exile, Milo$ Crnjanski departed
for his homeland in late July of 1965. On the journey to Belgrade,
he made a stop at Trieste first, where the Prica couple welcomed
him, then stayed a while at Opatija, where he met Aleksandar
Rankovi¢. Yugoslav Ambassador to London Srdja Prica was a
mediary in the homecoming enterprise, whereby a three-room
flat was guaranteed to Crnjanski and his wife, as well as the
expenditures of their stay at Ekscelzior Hotel in Belgrade until the
move-in. Having arrived, the author went around the city, then
visited other towns, gave interviews for a number of periodicals
and published the manuscripts written earlier, in exile. The
books that came out included Lyric Verse, Fiction, Essays (Lirika,
proza, eseji), Serbia, Migrations, Lament for Belgrade and Three Poems.
The two books of Migrations were both published in Hungarian
(translation by Zoltan Csuka). Crnjanski focused on a new book
about Michelangelo.
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Library of Serbia, Belgrade, 1993

M3aro0




148

M LFA
2 LA T

HOARTHHE

| Ii", ' M RIS
_J.._,'

.
P 8 T ;Ji‘

Cnomen-oberexije y Maxensujesoj 81 (beozpad) 20e je Munour Llproarcku ca
CYNpY20M X U6e0 10 NoPamKy us emuzpatjuje

Plaque on the building at 81 Makenzijeva St., Belgrade, where Milos Crnjanski and
his wife lived after return from exile

Apunxa Padosarosuh, Criomenuk Mmnaomy Ilpmanckom, oOporsana 6Oucma je 1993.
nocmasvena na Karemezoany y beozpady

Drinka Radovanovié, Monument to Milos Crnjanski, the bronze statue was mounted at
Belgrade's Kalemegdan Park in 1993









